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НАЈСТАРИЈИ СРПСКОСЛОВЕНСКИ ПРЕПИСИ АПОКРИФА О УСПЕЊУ 

БОГОРОДИЦЕ: КЊИЖЕВНО СТВАРАЊЕ И ХРИШЋАНСКО ПРЕДАЊЕ 

 

Предмет истраживања је апокриф о успењу Богородице, који је имао пресудну 

улогу у развоју ранохришћанске побожности везане за Богородицу, западнохришћанских 

догмата, као и у литургијском прослављању њеног успења у Православној цркви, будући 

да оно почива на апокрифној традицији и светоотачком предању.  

О Богородици, најважнијој жени у историји хришћанства, светописамско предање 

је врло оскудно, а о њеној смрти и потоњим догађајима, који пре свега подразумевају њено 

успење, не постоји ни траг било какве библијске приповести. Та посве нелогична празнина 

временом је испуњавана настанком апокрифних списа у којима се могу сагледати 

дешавања у вези са Богородичином смрћу и успењем, почевши од Протојеванђеља 

Јаковљевог и Псеудо-Томиног јеванђеље из 2. века и Успења Богородичиног из 4. века. За 

разлику од апокрифа, светоотачко предање настаје у писаном виду знатно касније. 

Заправо, вероватно да је црквено предање о успењу у писаном, нешто садржајнијем обиму 

било познато у 5. веку, али тек од 7. и нарочито 8. века можемо пратити целовите успенске 

наративе и у светоотачким текстовима чији су аутори јерусалимски патријарх Модест, 

Јован Солунски, Герман Цариградски, Андреја Критски и Јован Дамаскин. 

Без задршке се може рећи да је Трећи васељенски сабор одржан у Ефесу 431. 

године имао пресудну улогу како у слављењу Марије као Богородице (јер је тад и 

саборском одлуком потврђено њено Богомајчинство) тако и у повећаном и континуираном 

настанку текстова који се пишу у њену славу. Као основу, ови текстови су имали усмено 

предање из 2. века, и апокрифни текст настао у 4. или, вероватније, у 5. веку, на територији 

Сирије или Палестине, и то изворно на грчком језику, на коме су, у наслову текста, уместо 

успење, биле у употреби и речи уснуће, узнесење, престављење. 

Основна подела свих до сада познатих апокрифа о успењу подразумева постојање 

две групе (гране) апокрифа, које, према Есброковој класификацији, носе назив палмино 

предање и витлејемско предање. По популарности и броју преписа у српскословенској 

рукописној традицији истиче се Слово Јована Богослова о Богородичином успењу. Управо 

овој групи апокрифа чије се ауторство приписује Јовану Богослову припадају и две 

варијанте које се, по досадашњим проучавањима, сматрају најстаријим сачуваним 

српскословенским преписима, и то рукопис Cod. ОСРК. Q.п.I.69 који се данас чува у 

Руској националној библиотеци, и рукопис III c 19 (Mihanović 25), који је похрањен у 

Архиву ХАЗУ. И један и други препис овог апокрифа настали су крајем 13. или 

евентуално почетком 14. века, писани су на пергаменту, уставном ћирилицом. Управо ова 

два преписа била су предмет наше анализе која је показала да су наративи ова два Слова 

Јована Богослова теолошки ортодоксни, и да припадају тзв. витлејемском предању 

апокрифне успенске традиције. Тематско-сижејна основа је у оба преписа у суштини иста, 
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с тим да постоје елементи који нам указују на варијантност апокрифног текста, као и 

чињеницу да су имали сродне, али ипак различите предлошке.  

Оно што карактерише оба апокрифа јесте сликовито казивање, динамична смена 

описа догађаја и дијалога, али и приповедање у 1. лицу које нас упућује на веродостојност 

текста, одн. да текст доноси сведочење непосредних учесника описаних догађаја. Без 

обзира на различитости наратива ова два рукописа, њихова битна одлика је да и један и 

други садрже оно што је најзначајније за успенско предање, а то је се у оба приповеда о 

дешавањима након Богородичине смрти, одн. о њеном успењу, чиме се надомешта 

светописамска празнина на ову тему, и поставља темељ стварања садржински целовитих 

светоотачких предања као и настанак текстуалног предлошка фрескосликарства, 

иконописа и уметности уопште на успенску тему. Такође, у оба апокрифа се објављује 

истина о Маријином Богомајчинству и оба рукописа сведоче о Богородичиним чудима, те 

њеном заступништву људи пред Господом. Суштински, ова три елемента и јесу 

најзначајнија за успостављање и учвршћивање култа, одн. прослављања Богородичиног. 

Наведени, као и сви други детаљи, попут оних о појави гласа са небеса, појави Бога, 

чудесног путовања на облацима, исцељења и слично, творе целовиту представу о значају 

Марије у историји хришћанства, одн. о њеној улози у Христовом оваплоћењу. У 

књижевном контексту гледано, предочени елементи јесу чести мотиви и апокрифних и 

хагиографских текстова, па се на основу њих не може повући јасна граница која би их у 

целости раздвајала ни у књижевнотеоријском смислу ни у контексту црквене употребе.  

На крају рада донели смо издање српскословенског текста Слово Светог Јована 

Богослова о престављењу Пречисте Богородице, рукопис Cod. ОСРК. Q.п.I.69, крај 13. 

или почетак 14. века, fol. 8a–19a, који се чува у Руској националној библиотеци у Санкт 

Петербургу.    

Кључне речи: Успење Богородице, Слово Јована Богослова о Богородичином 

успењу, апокриф, наратив, хришћанско предање 
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